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На Балеарских остро-

вах – два государственных 
языка: Castellano (испан-
ский) и Catalán (каталон-
ский). Уже несколько лет 
не прекращается полити-
ческий спор, какой из этих 
языков должен стать пер-
востепенным. В субботу, 4 
мая, в Пальме на улицы 
вышли 4 тыс. демонстран-
тов в поддержку каталон-
ского языка, выступив та-
ким образом против правя-
щей народной партии 
(Partido Popular, PP), веду-
щей политику продвиже-
ния испанского языка на 
острове. В центре города 
люди выстроились в жи-
вую цепь и зачитали мани-
фест, в котором прозвуча-
ли недовольства против 
«нападений» на местный 
язык. Демонстрация стала 
завершающим звеном эс-
тафеты, прошедшей по 
всему острову,  которая 
должна была привлечь 
внимание к каталонскому 
языку. 

Полина Коваленко 
 
«Это настоящая эмбле-

ма Пальмы. Здесь царит 
особый дух, и всякий на-
ходит себе место и компа-
нию по душе. Одни здесь 
обедают, другие пьют кок-
тейли по вечерам. Мне и 

самой нравится ходить из 
бара в бар и знакомиться 
с разными людьми. Мест-
ное общество – многона-
циональное, много шве-
дов, французов и русских. 
Здесь есть особое вол-
шебство, мне бы хоте-
лось, чтобы это место ста-

Инме Бьянки нравится завтракать в в баре Cuba. Фото: Полина Коваленко 

Искусство  
и туризм

Компания Arte Vision проводит неделю культуры в квар-
тале Санта-Каталина при поддержке мэрии Пальмы

4000 демонстрантов за каталонский язык

Афиша собы-
тия – ещё од-
но  произве-
дение ис-
кусства. 

четырёх выставочных за-
лов объединены по темам 
– земля, море, эротика и 
абстракция. На сцене – 
джаз и авторская музыка. 
Гастрономические пред-
ложения местных ресто-
ранов дополнят вечер ис-
кусств. Завершат неделю 
культуры инсценировки на 
улице Fabrica.  

«Подобные мероприя-

тия я устраиваю с 2004 го-
да, и для меня честь во-
площать в жизнь именно 
этот проект, – говорит Ин-
ма. – Санта-Каталина – 
это, прежде всего, тури-
стическое место, и я ду-
маю, что искусство очень 
гармонично сочетается 
как раз с туризмом. Имен-
но поэтому неделя культу-
ры приурочена к открытию 

летнего сезона». 
Каковы критерии выбо-

ра артистов, кого именно 
Инма приглашает уча-
ствовать в том или ином 
проекте? «Мои глаза – 
для изобразительного ис-
кусства и уши – для музы-
ки, – улыбается она, – ко-
нечно, я полагаюсь на 
собственный вкус и ком-
мерческую интуицию».

ло ещё более популяр-
ным», – признаётся в 
любви к кварталу Санта-
Каталина Инма Бьянки 
(Inma Bianchi), директор 
промо-компании Arte 
Vision. Творческаея неде-
ля Santa Catalina Cultural 
организована по её ини-
циативе и при поддержке 
мэрии Пальмы. 

С 18 по 25 мая 80 ар-
тистов разного жанра 
представляют свои рабо-
ты в более чем 30 ресто-
ранах. Например, Микела 
Видаль и Ана Перпиньян 
(Miquela Vidal y Ana 
Perpinyan) – в Hostal 
Cuba, Даниэль Кодорнью 
(Daniel Codorniú) – в Tanto 
Amore, Мигель Рече 
(Miguel Reche) – в ресто-
ране E Pa amb oli, Макс 
Кантрель (Max Cantrell) – 
в  En Origenes, Исабель 
Мартин (Isabel Martín) – в  
Le Bordell и др.  

Торжественная церемо-
ния открытия пройдёт в 
муниципальном театре 
Mar i Tierra. Экспозиции  

В поддержку каталонского языка: в субботу, 4 мая, в Пальме на улицу вышли 4 тыс. демонстрантов.


